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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DES GEMEINDERATES  DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Versammlung erster Einberufung  Adunanza di prima convocazione 

Ö f f e n t l i c h e   S i t z u n g  S e d u t a   p u b b l i c a 
Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
in die Sportzone „St. Sisinius“ Laas (Eingang Piz-
zeria), die Mitglieder dieses Gemeinderates einberu-
fen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige vennero convocati per oggí, 
presso gli impianti sportivi “S. Sisinio” Lasa (en-
trata pizzeria), i componenti di questo Consiglio co-
munale. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

21 30.04.2021 19:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 
 abwesend 

assente 
 abwesend 

assente  
1. Verena Tröger  10. Rudolf Gamper  

2. Mag. Franziska Riedl  11. Florian Karnutsch  

3. Anna Elfriede Kirmaier  12. Marian Martin Perfler  

4. Geom. Arnold Rieger  13. Andrea Perger  

5. Julius Schönthaler  14. Markus Riedl  

6. Johann Franz Thurner  15. Reinhard Spechtenhauser  

7. Johann Angerer  16. Roland Spechtenhauser  

8. Michael Angerer  17. Hugo Trenkwalder  

9. Claudia Erlacher Gamper  18. Walter Franz Verdross  
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr  Assiste il Segretario comunale, signor 

Georg Lechner 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-
ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Ernennung der Friedhofskommission 
von Eyrs (Art. 04 der geltenden Fried-
hofsordnung) 

 Nomina della Commissione Cimiteriale di 
Oris (art. 04 del vigente Regolamento 
Cimiteriale)  



 
Beschluss     Nr. 21     vom 30.04.2021  -  mv Delibera     nr. 21     del 30.04.2021  -  mv 

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE 

Einsicht genommen in den Art. 04 der geltenden 
Friedhofsordnung für die Friedhöfe von Laas/Haupt-
ort und der Fraktion Eyrs, welcher vorsieht, dass die 
Sorge um den gesamten Friedhof einer eigenen 
Friedhofskommission übertragen werden soll, die 
sich aus folgenden Nr. 04 Mitgliedern zusammen-
setzt: 

Visto l'art. 04 del vigente Regolamento Cimiteriale 
per i cimiteri di Lasa/Capoluogo e della frazione di 
Oris, il quale prevede, che la gestione dell’intero 
cimitero deve essere affidata ad una Commissione 
Cimiteriale composta dai seguenti nr. 04 membri: 

a) 01 (einem) Gemeinderatsmitglied a) 01 (un) consigliere comunale 
b) je 01 (einem) Mitglied der Eigenverwaltung 

B.N.R. und des Pfarrgemeinderates 
b) 01 (un) membro dell'Amministrazione Separata 

B.U.C. e del Consiglio Parrocchiale 
c) Ortspfarrer oder eine von ihm delegierte Per-

son, welche von amtswegen Mitglied der Fried-
hofskommission ist 

c) parroco od una persona da lui delegata, la qua-
le é membro d'ufficio della Commissione Cimi-
teriale 

festgestellt, dass die Friedhofskommission vom 
Gemeinderat ernannt wird und bis zum Verfall des 
Gemeinderates, welcher sie gewählt hat, im Amte 
bleibt; 

accertato, che la Commissione Cimiteriale viene 
nominata dal Consiglio comunale e rimane in cari-
ca fino alla decadenza del Consiglio comunale, 
che l'ha nominato; 

zur Kenntnis genommen, dass am 20./21.09.2020 
die Neuwahl des Gemeinderates für den Zeitraum 
2020-2024 erfolgt ist, weshalb die Notwendigkeit 
besteht, auch die Friedhofskommission von Eyrs 
neu zu ernennen; 

preso a conoscenza, che in data 20./21.09.2020 é 
avvenuta la nuova elezione del Consiglio comuna-
le per il periodo 2020-2024, per cui esiste anche la 
necessitá di rinominare la Commissione Cimiteria-
le di Oris; 

angeführt, dass daher mit Schreiben dieser Ver-
waltung vom 05.02.2021, Prot. Nr. 3652, 3645, 
3638, die Eigenverwaltung B.N.R. Eyrs, der Seel-
sorger von Eyrs sowie der Pfarrgemeinderat von 
Eyrs ersucht wurden, dieser Verwaltung ihre Na-
mensvorschläge für die Ernennung in die Fried-
hofskommission von Eyrs zu unterbreiten; 

affermato, che quindi, con lettera di quest'Ammini-
strazione del 05.02.2021, prot. nr. 3652, 3645, 
3638, l'Amministrazione Separata B.U.C. Oris, il 
parroco di Oris nonché il Consiglio Parrocchiale di 
Oris sono stati chiesti di sottoporre a quest'Ammi-
nistrazione le proposte per la nomina nella Com-
missione Cimiteriale di Oris; 

Einsicht genommen in den Beschluss der Eigen-
verwaltung B.N.R. Eyrs Nr. 04 vom 02.04.2021, mit 
welchem Herr Martin Fiegele, Verwaltungsmitglied 
der Eigenverwaltung B.N.R. Eyrs, zur Ernennung 
als Mitglied der Friedhofskommission von Eyrs 
vorgeschlagen wird; 

vista la deliberazione dell'Amministrazione Separa-
ta B.U.C. Oris nr. 04 del 02.04.2021, con la quale il 
sig. Martin Fiegele, membro dell’Amministrazione 
Separata B.U.C. Oris, viene proposto per la nomi-
na quale membro della Commissione Cimiteriale di 
Oris; 

weiters Einsicht genommen in das Schreiben des 
Ortspfarrers von Eyrs vom 04.03.2021, eingegan-
gen am 05.03.2021, unter Prot. Nr. 7536, mit wel-
chem Frau Anette Wallnöfer, als Vertreterin des 
Pfarrgemeinderates von Eyrs, zur Ernennung als 
Mitglied der Friedhofskommission von Eyrs vorge-
schlagen wird; 

vista inoltre la lettera del parrocco di Oris del 
04.03.2021, pervenuta il 05.03.2021 sub. prot. nr. 
7536, con la quale la sig.ra Anette Wallnöfer, quale 
membro del Consiglio parrocchiale di Oris, viene 
proposta per la nomina quale membro della Com-
missione Cimiteriale di Oris; 

weiters festgehalten, dass weiters mit obgenann-
tem Schreiben Herr Josef Niederfriniger in Vertre-
tung des Ortspfarrer als Mitglied in die Friedhofs-
kommission Eyrs delegiert wird; 

constatato inoltre, che con lettera sopra menziona-
ta il sig. Josef Niederfriniger, viene delegato quale 
membro della Commissione Cimiteriale di Oris in 
rappresentanza del parrocco; 

nach Anhören der Vorschläge des Gemeinderates 
bezüglich der Ernennung eines Gemeinderatsmit-
gliedes als Mitglied der Friedhofskommission von 
Eyrs; 

sentite le proposte del Consiglio comunale in ri-
guardo alla nomina di un consigliere comunale 
quale membro della Commissione Cimiteriale di 
Oris; 

in Kenntnis des Art. 02 des R.G. vom 28.05.1990, 
Nr. 08, i.g.F., laut welchem die Zusammensetzung 
aller Kollegialorgane innerhalb der Gemeinden, der 
Gemeindekonsortien und der öffentlichen Körper-
schaften, die von der Region abhängig sind, an die 
Stärke der drei Sprachgruppen anzupassen ist, wie 
diese bei der letzten, amtlichen Volkszählung, be-
zogen auf das Gebiet, hervorgeht; 

in conoscenza dell'art. 02 della L.R. 28.05.1990, 
nr. 08, in vigore, il quale dispone, che la composi-
zione di tutti gli organi collegiali istituiti in seno ai 
Comuni, loro Consorzi, enti pubblici, dipendenti 
dalla Regione, deve adeguarsi alla consistenza dei 
tre gruppi linguistici, quale risulta dall'ultimo censi-
mento ufficiale della popolazione, con riferimento 
all'ambito territoriale, in cui l'ente esplica la propria 
attivitá; 



Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol), welche gegenständlichem Beschluss bei-
gefügt werden; 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige), i quali vengono allegati 
alla presente deliberazione; 

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, nr. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig bei Nr. 18 anwesenden und durch 
Handerheben in öffentlicher Sitzung abstimmen-
den Ratsmitgliedern: 

ad unanimitá di voti alla presenza di nr. 18 consi-
glieri votanti per alzata di mano in seduta pubblica: 

1. Gemäß Art. 04 der geltenden Friedhofsordnung 
für die Friedhöfe von Laas/Hauptort und der 
Fraktion Eyrs werden folgende Personen als 
Mitglied der Friedhofskommission von Eyrs er-
nannt: 

1. Ai sensi dell'art. 04 del vigente Regolamento 
Cimiteriale per i cimiteri di Lasa/Capoluogo e 
della frazione di Oris vengono nominate le se-
guenti persone quale membro della Commis-
sione Cimiteriale di Oris: 

a) Frau Mag. Franziska Riedl, Gemeinderats-
mitglied und Angehörige der deutschen 
Sprachgruppe 

a) sig.ra mag. Franziska Riedl, consigliere co-
munale ed appartenente al gruppo linguisti-
co tedesco 

b) Herr Martin Fiegele, Verwaltungsmitglied der 
Eigenverwaltung B.N.R. Eyrs und Angehöri-
ger der deutschen Sprachgruppe 

b) sig. Martin Fiegele, membro dell'Ammini-
strazione Separata B.U.C. Oris ed apparte-
nente al gruppo linguistico tedesco 

c) Frau Anette Wallnöfer, Mitglied des Pfarr-
gemeinderates von Eyrs und Angehörige der 
deutschen Sprachgruppe 

c) sig.ra Anette Wallnöfer, membro del Consi-
glio Parrocchiale di Oris ed appartenente al 
gruppo linguistico tedesco 

d) Herr Josef Niederfriniger, vom Ortspfarrer 
delegierte Person und Angehöriger der 
deutschen Sprachgruppe 

d) sig. Josef Niederfriniger, persona delegata 
dal parroco ed appartenente al gruppo lin-
guistico tedesco 

2. Es wird festgehalten, dass die vom Gemeinde-
rat ernannte Friedhofskommission von Eyrs bis 
zum Verfall dieses Gemeinderates im Amte 
bleibt. 

2. Si afferma, che la Commissione Cimiteriale di 
Oris, nominata dal Consiglio comunale, rimane 
in carica fino alla decadenza di questo Consi-
glio comunale. 

3. Es wird weiters festgehalten, dass die Funktio-
nen des Schriftführers der Friedhofskommission 
von Eyrs von der Gemeindebediensteten, Frau 
Angelika Maria Maier, Verwaltungsassistentin in 
der VI. Funktionsebene in Stammrolle, ausge-
übt wird. 

3. Si afferma inoltre, che le funzioni di Segretario 
della Commissione Cimiteriale di Oris vengono 
svolte dalla dipendente comunale, sig.ra Ange-
lika Maria Maier, assistente amministrativa nel 
VI° livello funzionale in ruolo. 

4. Es wird angemerkt, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages erwachsen. 

4. Si dá atto, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bi-
lancio di previsione. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa Bolzano.  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca:  Der Sekretär - Il Segretario: 

Verena Tröger  Georg Lechner 

VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT  REFERTO DI PUBBLICAZIONE 

(Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.)  (art. 183 della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore) 

Dieser Beschluss wird auf der Internetseite der Ge-
meinde und an der Amtstafel am 

 La presente deliberazione sará pubblicata sul sito in-
ernet del Comune ed all'albo pretorio il 

 06.05.2021  

veröffentlicht und bleibt für die Dauer von 10 (zehn) 
aufeinanderfolgenden Tagen veröffentlicht/angeschla-
gen. 

 e resterá pubblicata risp. affissa per 10 (dieci) giorni 
consecutivi. 

Der Sekretär - Il Segretario: 
Georg Lechner 

VOLLZIEHBARKEITSBESCHEINIGUNG  CERTIFICATO DI ESECUTIVITÁ 

Vorliegender Beschluss, veröffentlicht ohne Einwände 
für die vorgeschriebene Dauer, ist am 

 La presente deliberazione, pubblicata senza opposi-
zioni per il periodo prescritto, diviene esecutiva il 

 17.05.2021  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell'art. 183, comma 03, della L.R. 03.05.2018, 
nr. 02, in vigore. 

Der Sekretär - Il Segretario: 
Georg Lechner 

  



GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

Beilage zum Gemeinderatsbeschluss vom 
30.04.2021: 

Allegato alla deliberazione del Consiglio comunale 
del 30.04.2021: 

Ernennung der Friedhofskommission von 
Eyrs (Art. 04 der geltenden 

Friedhofsordnung) 

Nomina della Commissione Cimiteriale di 
Oris (art. 04 del vigente Regolamento 

Cimiteriale) 

Laas/Lasa, 30.04.2021 

Vorherige Gutachten 
gemäß Art. 185 und Art. 187 des R.G. 

vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. 
(Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-

men Region Trentino-Südtirol) 

Pareri preventivi 
secondo l'art. 185 e l’art. 187 della L.R. 

03.05.2018, nr. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige) 

Fachliches Gutachten Parere tecnico 

Der Unterfertigte gibt hiermit sein Il sottoscritto esprime 

zustimmendes Gutachten parere favorevole 

hinsichtlich der administrativen Ordnungsmäßigkeit 
der vorliegenden Beschlussvorlage ab. 

in ordine alla regolaritá tecnico-amministrativa della 
presente proposta di deliberazione. 

Der Verantwortliche, im Rahmen seiner Zuständig-
keiten: 

Il responsabile in relazione alle sue competenze: 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale: 
Georg Lechner 

 

 
 

Buchhalterisches Gutachten Parere contabile 

Die Unterfertigte  La sottoscritta  

bestätigt, dichiara, 

dass aus der vorliegenden Beschlussvorlage keine 
Ausgaben zu Lasten des Haushaltsvoranschlages 
für das laufende Finanzjahr erwachsen. 

che dalla presente proposta di deliberazione non ne 
conseguono alcune spese a carico del bilancio di 
previsione per l'esercizio finanziario corrente. 

Die Verantwortliche des Finanzdienstes - La responsabile del servizio finanziario: 
in Vertretung/in supplenza: Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale: 

Georg Lechner 


